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Abstract: This study examines the comparative strengths and 
weaknesses of the Estelahname-ye Maaref-eQoran and Estelehname-
ye O’lome Qorani. In today’s society where the documents are kept 
electronically, retrieval and dissemination of information for the 
development of research, is more important than saving documents. 
Thesauri are the base of indexing of various sciences and one of the 
solutions for storing, organizing and classifying information in recent 
decades. This Article uses a comparative approach and desk review 
by comparative method. Data were compared according to rates, 
defects, removing inconsistencies in terminology and referral system. 
The results suggest that although Estelehname-ye O’lome Qorani has a 
useful introduction and has more resources than Estelahname-ye Maaref-e 
Qoran content, but is similar to Estelahname-ye Maaref-e Qoran in 
function. In addition both books have no developer and supporter system. 
For those who keep thesaurus updated, access to systems that respond 
basic needs is nessecery, and they must employ thesaurus management 
software that some research centers use.
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ــف  ــوت و ضع ــاط ق ــه ای و نق ــی مقایس ــر بررس ــش حاض ــدف پژوه ــده: ه چکی
ــي« اســت. در جامعــة  ــي« و »اصطلاح نامــة علــوم قرآن »اصطلاح نامــة معــارف قرآن
کنونــي کــه مــدارك به صــورت الکترونیکــي نگهــداري مي شــود، بازیابــي 
ــتر  ــب بیش ــه  مرات ــي ب ــش، دارای اهمیت ــعة پژوه ــراي توس ــات ب ــاعة اطلاع و اش
از ذخیــرة مــدارك بــوده و اصطلاح نامــه کــه مبنــاي نمایه ســازي در علــوم 
گوناگــون به شــمار مــي رود، یکــي از راهکارهــاي ذخیره ســازي، ســامان دهي 
ــت. روش  ــر اس ــاي اخی ــاني در دهه ه ــم اطلاع رس ــات در عل ــدي اطلاع و طبقه بن
ــه ای  ــنادی و کتابخان ــع اس ــری از مناب ــت و بهره گی ــی اس ــة تطبیق ــش، مطالع پژوه
مــورد  اصطلاح نامــة  دو  اســت.  گرفتــه  انجــام  مقایســه ای  تحلیــل  روش   بــا 
ــاس  ــر اس ــا ب ــتن آن ه ــار هم گذاش ــا کن ــا و ب ــع  آوری داده ه ــس از جم ــش پ پژوه
ــی در  ــات و ناهماهنگ ــذف اصطلاح ــتی ها، ح ــازات، کاس ــر امتی ــی نظی معیارهای
ــت  ــن اس ــی از ای ــش حاک ــای پژوه ــده اند. یافته ه ــه ش ــات مقایس ــتم ارجاع سیس
کــه هرچنــد »اصطلاح نامــة علــوم قرآنــی« از مقدمــه ای مفیدتــر و وســیع تر و 
ــت، از  ــوردار اس ــی« برخ ــارف قرآن ــة مع ــه »اصطلاح نام ــبت ب ــتری نس ــع بیش مناب
ــت.  ــرده اس ــل ک ــلامی« عم ــارف اس ــة مع ــد »اصطلاح نام ــی همانن ــاظ محتوای لح
در ضمــن، ایــن دو اصطلاح نامــه فاقــد توســعه دهنده و پشــتیبان هســتند؛ زیــرا 
ــی کــه  ــه نظام های ــد ب ــد، بای ــرادی کــه اصطلاح نامه هــا را روزآمــد نگــه می دارن اف
نیازهــای اساســی اصطلاح نامــه را مرتفــع می ســازند، دسترســی داشــته باشــند و از 
نرم افزارهــای مدیریــت اصطلاح نامــه اســتفاده نماینــد کــه بعضــی از پژوهشــگاه ها 

ــد ــام می دهن ــن کار را انج ــر ای ــز دیگ و مراک
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كلیدواژه هــا:  اصطلاح نامــة علــوم قرآنــی، بازیابــي، اصطلاح نامــة معــارف قرآنــی، نمایه ســازي، 
ــه مقایس

1. مقدمه

ــرای گروهــی از مــردم معنــای محــدودی  ــا عبارتــی مشــخص اســت کــه ب »اصطــلاح«1 واژه ی
ــي 1306 ق،  ــریف جرجان ــت )ش ــد آورده اس ــژه ای پدی ــد وی ــود پیون ــوی خ ــای لغ ــا معن ــته و ب داش
ــیء  ــه ش ــویی ب ــق آن از س ــوع تحقی ــه موض ــت ک ــته ای  اس ــی میان رش ــی2 علم 13(. اصطلاح شناس
ــک  ــم ی ــازماندهی مفاهی ــه س ــر، ب ــوی دیگ ــم و از س ــذاری مفاهی ــف و نام گ ــیوة تعری ــوم، ش و مفه
رشــتة تخصصــی بــه  شــکل نظام منــد و کاربــرد آن هــا در زمینه هــای گوناگــون علمــی مرتبــط اســت 
)حســینی  بهشــتی 1392، 22(. اصطلاح نامــه3 عبــارت اســت از یــک واژگان ســاخت دار کــه روابــط 
بیــن مفاهیــم را از طریــق تعییــن روابــط بیــن اصطلاحاتــی کــه بیان کننــدة آن مفاهیــم هســتند، ارائــه 
می کنــد )آقابخشــی، حســینی بهشــتی، پارســی 1375، ص ذ(. از ایــن رو، اصطلاح نامــه در حقیقــت 
ــد همگــی در  ــی آشــکاری دارد؛ هرچن ــه جدای ــه، ســرعنوان  موضوعــی و نمای ــه، لغت نام ــا واژه نام ب
یــک حــوزة مشــخص از علــوم بشــری و در یــک شــاخة مشــخص از علــم قــرار می گیرنــد )مرکــز 
مطالعــات و تحقیقــات اســلامی 1376 13ـ16 و 26ـ 28(. چــون اصطلاح نامــه بــه مهــار واژگان و 
ــت  ــازی اس ــکل از نمایه س ــرفته ترین ش ــردازد، پیش ــد می پ ــی و نظام من ــک روش منطق ــه ی ــی ب ردیاب

ــن 2006، 44(. ــود )براوت ــه می ش ــی ارائ ــه الفبای ک
هرچنــد آغــاز جمــع آوري و ثبــت و ضبــط اصطلاحــات علمــي را از قــرون شــانزده و هفــده 
ــخ را  ــل از آن تاری ــلام قب ــمندان اس ــدة دانش ــات ارزن ــد خدم ــي نبای ــد، ول ــر کرده ان ــلادي ذک می
ــرت  ــخ آن )هج ــدأ تاری ــرد و مب ــوع ک ــلادي طل ــم می ــرن هفت ــاز ق ــلام در آغ ــت. اس ــده گرف نادی
ــه( ســال 622 مســیحي اســت. اســلام در  ــه مدین ــه- از مکــه ب ــه و آل ــي الله علی ــر اســلامي- صل پیامب
آخــر همــان قــرن بــر سراســر خاورمیانــه و شــمال آفریقــا و اســپانیا گســترش یافتــه بــود. امــروز هــم 
کمربنــد میانــي زمیــن از اقیانــوس اطلــس تــا اقیانــوس کبیــر جایــگاه اســلام اســت. در ایــن ناحیــه 
کــه زادگاه چندیــن تمــدن قدیم تــر بــود، اســلام بــا بخشــي از علــوم تمــاس پیــدا کــرد و آن هــا را تــا 
حــدي کــه بــا روح اســلام و زندگــي فرهنگــي مســلمانان ســازگاري داشــتند، جــذب نمــود )مرکــز 

ــوم اســلامی 1376، 11(.  مطالعــات و تحقیقــات عل

1. term  2. terminology 3. thesaurus
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ویرایش هــای  )بــا  یونســکو«1  »اصطلاحنامــة  از:  مشــهورترین اصطلاح نامه هــا عبارت انــد 
ــه  ــت و ب ــم و تربی ــارة تعلی ــک«2 درب ــة اری ــارة اطلاعــات علمــی ـ فنی،»اصطلاح نام گوناگــون( درب
ــات  ــة اطلاع ــام مبادل ــة نظ ــا(« و »اصطلاح نام ــی )اصف ــی فارس ــة فرهنگ ــی، »اصطلاح نام ــان فارس زب
اســت  یونســکو«  »اصطلاح نامــة  »اســپاینز«3، ویرایــش دوم  ترجمــة اصطلاح نامــة  )نمــا(« کــه 

)فــولادی 1372، 20(.
در جهــان اســلام در حــوزة علــوم قرآنــی دو اصطلاح نامــة مهــم وجــود دارد کــه هــر کــدام بــه 
 نوبــة خــود بخشــی مهــم از اصطلاحــات مربــوط بــه قــرآن و معــارف دینــی را مــورد ریشــه یابی قــرار 
داده انــد. بــا وجــود ایــن، تاکنــون هیــچ اثــری به صــورت مســتقل ایــن دو را بــا همدیگــر مقایســه و 
تطبیــق نــداده اســت. هــدف از مقایســة ایــن دو اصطلاح نامــه در ایــن پژوهــش آن اســت کــه چــون 
ــی  ــوزة فرهنگ ــا در ح ــن اصطلاح نامه ه ــود، از اولی ــوع خ ــه، در ن ــن دو اصطلاح نام ــک از ای ــر ی ه
عرب زبانــان و فارســی زبانان و فرهنــگ دینــی اســت و در حوزه هــای علــوم دینــی و قرآنــی کامــل 
ــرد و  ــرار گی ــر مــورد مقایســه ق ــد کارب ــا از دی ــده می شــد ت ــه مقایســه ای تطبیقــی دی ــاز ب اســت، نی

اشــکالات ظاهــری و جزئــی، در صــورت وجــود کشــف شــود.
ــه نخســت ســاختار دو اصطلاح نامــه از لحــاظ ظاهــری و شــکلی مــورد بررســی  در ایــن مقال
قــرار می گیــرد. ســپس، بــه امتیــازات، نقــاط قــوت و برجســتة دو اصطلاحنامــه پرداختــه شــده، و در 
ــی کــه در  ــم و ســپس، ناهماهنگی های ادامــه، کاســتی ها و حــذف بســیاری از اصطلاحــات و مفاهی

سیســتم ارجاعــات وجــود داشــته، بررســی می شــود.

2. ساختار ظاهری اصطلاح نامة علوم قرآني و اصطلاح نامة معارف قرآن

ــدة اصطلاحــات کنترل شــدة  ــی« دربردارن ــارف قرآن ــي« و »مع ــوم قرآن ــای »عل اصطلاح نامه ه
ــه اي کــه کیفیــت ســاختار نمایه هــا و  ــان نمایــه اي علــوم قرآنــي و معــارف قرآنــی اســت؛ به گون زب
موضوعــات برگرفتــه از مــدارك علــوم قرآنــي و معــارف قرآنــی را تعییــن مي کننــد. یــک ویژگــی 
ذاتــی اصطلاح نامــه، قابلیــت آن در تمایــز و نمایــش روابــط ســاختاری بیــن اصطلاحــات موجــود 

در آن اســت )ایچیســن، گیلکریســت و بــادن 2000، 72(.
ــی  ــر نوشــته ها و نیازهــای اطلاعات ــد از: 1( متکــی ب ــه عبارت ان ویژگی هــای مهــم اصطلاحنام
ــت  ــل »ضمان ــر دو اص ــی ب ــر، مبتن ــارت دیگ ــد؛ به عب ــام باش ــوة نظ ــل و بالق ــتفاده کنندگان بالفع اس

1. Unesco thesaurus  2. Thesaurus of Eric 3. SPINES
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ــا و  ــن موضوع ه ــن  معناســت کــه در تعیی ــی« بدی ــت ادب ــت اســتفاده« باشــد. »ضمان ــی« و »ضمان ادب
ارتبــاط میــان آن هــا همان گونــه عمــل شــود کــه در مــدارك مکتــوب و مــواد اطلاعاتــی منعکــس 
ــه نظــام وارد  ــوان درون داد ب ــد مدارکــی باشــد کــه به عن ــن، اســاس کار بای ــده اســت. بنابرای گردی
می شــوند، نــه ملاحظــات نظــری محــض و تقســیم بندی های شناخته شــدة دانــش. ایــن امــر موجــب 
مــی شــود کــه نظــام، پویایــی خــود را هــم حفــظ کنــد؛ زیــرا مفاهیــم جدیــد بــه  محــض ظاهر شــدن 
ــان  ــی زب ــاخت مفهوم ــرات لازم در س ــب تغیی ــع، موج ــد و بالطب ــام می گردن ــته ها وارد نظ در نوش
ــرون داد نظــام اســت. از آنجــا کــه هــدف نظــام  ــه ب ــوط ب ــت اســتفاده« مرب نظــام می شــوند. »ضمان
ــد کــه اســتفاده کنندگان نظــام چــه  ــد دی ــذا بای فراهم کــردن امــکان اســتفاده از اطلاعــات اســت، ل
ــان علمــی مــورد اســتفاده آن هاســت و  ــرون داد مــورد نیازشــان چیســت، چــه زب کســانی هســتند، ب
ــوة  ــا و نح ــوارد. موضوع ه ــن م ــه ای ــه ب ــا توج ــپس، ب ــی اســت. س ــه حــد تخصص ــا چ ــان ت ــن زب ای
تقســیم بندی آن هــا را در نظــر گرفــت. بنابرایــن، یــک اصطــلاح در صورتــی پذیرفتــه شــده اســت 
ــاً مراجعــان و اســتفاده کنندگان  کــه اولاً نوشــته های کافــی در آن زمینــه وجــود داشــته باشــد و ثانی
نظــام در آن ســطح از تخصــص بــه  قــدر کافــی درخواســت اطلاعــات بکننــد. در تهیــة اصطلاحنامــه 
»ضمانــت اســتفاده«  حتــی مهم تــر از »ضمانــت ادبــی« اســت؛ زیــرا ممکــن اســت در یــک نظــام نــام 
مثــلًا انــواع ماهی هــا بــر اســاس محتــوای مــدارك ضبــط شــده باشــد کــه در ایــن صــورت »ضمانــت 
ادبــی« رعایــت شــده اســت. امــا اگــر اســتفاده کنندگان ایــن نظــام هرگــز بــه واژه ای ریزتــر از »ماهی« 
احتیــاج نداشــته باشــند، گســترش واژگان بــا چنیــن دامنــه ای در ایــن حــد از تخصــص دلیــل منطقــی 
ــی و  ــد کاف ــات در ح ــدن اصطلاح ــتگی و خاص ش ــطح شکس ــت. 2( س ــد داش ــی نخواه و باارزش
ــی  ــگام بازیاب ــاط نادرســت اصطلاحــات در هن ــط و ارتب ــی غل ــاز باشــد؛ 3( از پیش همارای ــورد نی م
ــی، یعنــی مهار کــردن مترادف هــا، شــبه مترادف ها  ــا اعمــال کنتــرل واژگان جلوگیــری شــود؛ و 4( ب
و نظایــر آن تعییــن اصطلاحــات مجــاز و نیــز مشــخص کردن حــدود و ثغــور اصطلاحاتــی کــه معنــا 
ــردد  ــت وجو گ ــازی و جس ــتی در نمایه س ــت و یکدس ــب دق ــت، موج ــن نیس ــان روش و محدوده ش
ــان موضوعــی خــاص  ــرای بی و نمایه ســاز و جســت وجوگر را در انتخــاب مناســب ترین اصطــلاح ب

کمــک نمایــد )حریــری 1361(.

1-2. اصطلاح نامة علوم قرآني

»اصطلاح نامــة علــوم قرآنــي« )مرکــز مطالعــات و تحقیقــات اســلامی 1376( در یــک مقدمــة 
ــه( از  ــا )224 صفح ــي مدخل ه ــش الفبای ــا 94 و نمای ــه 8 ت ــه( از صفح ــی )84 صفح ــبتاً طولان نس
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صفحــه 99 تــا 323، نمایــش نظام یافتــه مدخل هــا )116 صفحــه( از صفحــة 327 تــا 442 و نمایــش 
سلســله مراتبــی )23 صفحــه( از صفحــه 445 تــا 468و دارای حــدوداً 271 منبــع و مجموعــاً در یــک 
جلــد 468 صفحــه اي، بــه  اســتثناي منابــع و مأخــذ، تنظیــم و در دو فصــل ســامان یافتــه اســت. مقدمــة 

آن شــامل دو فصــل اســت: 

فصــل اول: اهمیــت واژه شناســي، نقــش اصطلاح نامــه در شناســایي منظــم واژگان حوزه هــاي 
تخصصــي، نقــش مســلمانان در واژه شناســي، کلیاتــي در بــاب اصطلاح نامــه )تعریــف اصطلاح نامــه، 
ــه  ــگاه اصطلاح نام ــي(، جای ــان فارس ــه  زب ــده ب ــاي تدوین ش ــه، اصطلاح نامه ه ــة اصطلاح نام تاریخچ
در نظــام اطلاع رســاني )لــزوم نظام مندکــردن اطلاعــات و مــدارك، روش ســازماندهي اطلاعــات و 
مــدارك، تعریــف نمایــه و نمایه ســازي(، بررســي حــد و مــرز اصطلاح نامــه و نمایــه و ارتبــاط منطقي 
ــف  ــاي مختل ــا و روش ه ــدارك، ابزاره ــه در ســازماندهي اطلاعــات و م ــا، نقــش اصطلاح نام آن ه
ذخیــره و بازیابــي، نگرشــي بــر اطلاع رســاني در علــوم اســلامي )گــذري بــر اوضــاع اطلاع رســاني 
ــازي  ــلامي، نمایه س ــارف اس ــوم مع ــوم و عل ــات عل ــازماندهي اطلاع ــم و س ــرح تنظی ــلمانان(، ط مس
نمایه ســازي  نمایه ســازي پیش همــارا،  بــر اســاس ســاختار اصطلاحــات )نمایه ســازي همــارا، 
ــای  ــامل بخش ه ــه ش ــل دوم: مقدم ــت(. فص ــت و مانعی ــازي )جامعی ــل نمایه س ــارا(، و مراح پس هم
ــاي  ــي، اصطلاح نامه ه ــمت ها )واژگان عموم ــي قس ــه، معرف ــن، تاریخچ ــزة تدوی ــت: انگی ــر اس زی
تخصصــي(، روش  کار )روش ترکیبــي و شــناخت منابــع، مطالعــه و تحقیــق در منابــع، تعییــن 
ــرل  ــن اصطلاحــات، کنت ــط بی ــن رواب ــب و تعیی ــع، تصوی ــي مناب ــة اجمال ــا مطالع ــي ب ــاي اصل رده ه
ــترش  ــل گس ــاختار قاب ــي، س ــاي آت ــزي(، برنامه ه ــگاري و برنامه ری ــات، حروف ن ــط و ارجاع رواب
ــوم  ــة عل ــن اصطلاحنام ــاي تدوی ــا، تنگناه ــر و تقاض ــلامي، تذک ــوم اس ــة عل ــي اصطلاحنام و پویای
اســلامي، تعییــن حوزه هــاي علــوم اســلام، جمــع آوري اصطلاحــات، اختــلاف مذاهــب، اختــلاف 
نظــر اندیشــمندان، تعبــد و نــص، تداخــل مباحــث علــوم، شــکل اصطلاحــات )نــگارش، صــورت 

مفــرد و جمــع(، اســتانداردهاي مــورد توجــه در تدویــن اصطلاحنامــة علــوم اســلامي.

پوشــش موضوعــي مفاهیــم: اصطلاحــات ایــن حــوزه بــه یــازده ردة اصلــي تقســیم شــده کــه رئــوس 
ســاختار موضوعــي حــوزة علــوم قرآنــي را نشــان مي دهنــد و اســاس کار نویســندگان اصطلاح نامــه 
ــش،  ــر بخ ــر ه ــده و در زی ــف ش ــی ردی ــة الفبای ــات به گون ــن اصطلاح ــت. ای ــتوار اس ــر آن اس ب
ــی را  ــوم قرآن ــة اصطلاحــات عل ــن رو، هم ــده اســت. از ای ــی آم اصطلاحــات آن به صــورت الفبای
ــات  ــر آن  اصطلاح ــزون ب ــت. اف ــوان یاف ــش نمی ت ــن بخ ــت، در ای ــک فهرس ــی در ی ــة الفبای به گون
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ــر هــر اصطــلاحِ مرجّــح نیامــده و اصطلاحــات غیرمرجّــح در ردیــف اصلــی  اعــمّ و اخــصّ در زی
الفبایــی هــر رده )بــا حــروف درشــت( نمایــش داده نشــده، بلکــه در زیــر اصطــلاح مرجّــح آمــده 
اســت. بــه ســخن دیگــر، در زیربخــش هــر اصطــلاح، علایــم اختصــاری )بــک(، )ا.ع(، )ا.خ( دیــده 
نمی شــود. یــازده ردة عمــدة پذیرفته شــده در ایــن اصطلاح نامــه، کــه مجموعــة اصطلاحــات علــوم 
ــخ  ــناخت تاری ــت: 1.  ش ــه اس ــوند، بدین گون ــت می ش ــازده رده فهرس ــن ی ــش ای ــی در زیربخ قرآن
قــرآن؛ 2. شــناخت تفســیر و مفســران؛ 3. شــناخت قرائــات و قــرّاء؛ 4. شــناخت ترجمــه و مترجمــان 
قــرآن؛ 5. شــناخت اعجــاز قــرآن؛ 6. شــناخت اســلوب ادبــي قــرآن؛ 7. شــناخت اوصــاف و فضایــل 
قــرآن؛ 8. شــناخت تقســیمات قــرآن؛ 9. شــناخت کلمــات و حــروف قــرآن؛ 10. شــناخت قرائــات و 
تجویــد قــرآن؛ و 11. شــناخت دلالــت الفــاظ قــرآن. رده هــاي جزئــي و فرعــي در زیربخــش آن هــا 

ــد. ــرار مي گیرن ق
ــی اصطلاحــات اســت کــه صفحــات 99ـ323  ــاب، نمایــش الفبای  فصــل دوم، بخــش اول کت
ــر  ــده ب ــاتِ پذیرفته ش ــة اصطلاح ــش هم ــن بخ ــت. در ای ــاص داده اس ــود اختص ــه خ ــاب را ب کت
اســاس حــروف الفبــا، ســامان یافتــه و در زیربخــش هــر اصطــلاح مرجّــح )اصطلاحــی کــه نســبت 
ــه مترادفاتــش رجحــان دارد( به تناســب، اصطلاحــات رأس، وابســته، اعــمّ، اخــصّ، غیرمرجّــح و  ب
ــارت راهنمــا آورده شــده اســت؛  ــارة اصطــلاح( و عب ــح مختصــر درب ــه )توضی ــز یادداشــت دامن نی
ماننــد آیــات ]یادداشــت دامنــه[ ی.د: اســامی آیــات قرآنــی کــه بــه  لحــاظ مــورد، اخــص از آیاتنــد، 

بــه مدخــل اســامی آیــات ارجــاع داده شــده اســت. 

]اصطلاح غیرمرجّح[ بج: آیه ]اصطلاح اعمّ[ ا.ع: تقسیمات شکلی قرآن

]اصطلاح أخص[ ا.خ: آیات آفاقی

]و )60( اصطلاح اخصّ دیگر[

]اصطلاح وابسته[ ا.و: آخرین آیه

]و )25( اصطلاح وابستة دیگر[ )مرکز مطالعات و تحقیقات اسلامی 1376، 101(. 

 فصــل دوم، بخــش دوم کتــاب کــه نمایــش دومــی از همــان اصطلاحــات بخــش اول اســت بــا 
عنــوان »نمایــش نظام یافتــه«، صفحــات 325ـ442 را بــه خــود اختصــاص داده اســت. در ایــن بخــش 
ــة  ــوده، به گون ــر آن اســتوار ب ــه ب ــی کــه کار نویســندگان اصطلاح نام ــوم قرآن ــازده ردة عمــدة عل ی

الفبایــی ردیــف شــده کــه ایــن یــازده رده در بــالا ذکــر شــده اســت.
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فصــل دوم، بخــش ســوم کــه صفحــات 445ـ 468 را در بر گرفتــه، نمایــش سلســله مراتبی 
ــن تفــاوت کــه تنهــا رابطــة  ــا ای ــه اســت، ب ــن بخــش شــبیه نمایــش نظام یافت اصطلاحــات اســت. ای
ــه: ــه  شــکل دوبعــدی )حاکــم و تابــع( ترســیم شــده اســت، بدین گون اعــم و اخــص اصطلاحــات ب

علوم قرآنی؛

 شناخت اسلوب ادبی قرآن؛

اسلوب بلاغی قرآن ؛

اسلوب بدیعی قرآن ؛

13 ابداع؛

]و ده ها اصطلاح دیگر[.

ــیم  ــات )ترس ــن اصطلاح ــاط بی ــی ارتب ــه چگونگ ــی ب ــاب در راهیاب ــوم کت ــش دوم و س بخ
ــتند. ــد هس ــودمند و مفی ــیار س ــی( بس درخت

2-2. اصطلاحنامة معارف قرآن 

ــازده   ــة ی ــک مقدم ــا ی ــرآن، 1385( ب ــارف ق ــگ و مع ــز فرهن ــرآن« )مرک ــارف ق ــة مع »اصطلاح نام
ــا 17 و در ســه بخــش نمایــش الفبایــی مدخل هــا )430 صفحــه( از صفحــة  صفحــه ای از صفحــه 7 ت
ــش ترســیمی  ــا 664 و نمای ــا )209 صفحــه(  از صفحــه 455 ت ــة مدخل ه ــش نظام یافت ــا 451 نمای 21 ت
مدخل هــا )53 صفحــه( از صفحــة 667 تــا 720 در حــدود 118 منبــع و مجموعــاً در یــک جلــد 725 
صفحــه اي تنظیــم شــده اســت. در مقدمــه، مباحثــی از قبیــل ضــرورت تدویــن  اصطلاح نامــه، پوشــش 
موضوعــی، کاربــرد آن و برخــی از نــکات جزئــی  بــرای دســتیابی بــه محتــوای کتــاب گوشــزد شــده 
ــارة  ــا درب ــان شــده اند. ام ــرای رابطــه و وابســته بی ــی ب ــواردی  کــه به صــورت مصداق ــد م اســت؛ مانن
ریزه کاری هــای تدویــن اثــر و تصویــب و ردّ برخــی از اصطلاحــات و نــکات  اصلــی دربــارة 
ارتباطــات منطقــی اصطلاحــات، بحثــی نشــده اســت و از ایــن  رو، خواننــده بایــد بــا اســتقرای ســیرة 

عملــی نویســندگان بــه برخــی از اصــول مــد نظــر در تدویــن آن برســد. 

بخــش اول: ایــن بخــش بــه نمایــة الفبایــی اصطلاحــات اختصــاص دارد. در ایــن بخــش  اصطلاحــات 
بــر اســاس ترتیــب الفبایــی ردیــف شــده و در زیربخــش هر اصطــلاح مرجّــح، اصطلاحــات مترادف، 
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اعــم و اخــص و وابســته بــه تناســب  و در صــورت وجــود آورده شــده اســت. بخــش دوم: ایــن بخــش 
ــت. در  ــه اس ــش نظام یافت ــوان نمای ــا عن ــی ب ــدة قبل ــات پذیرفته ش ــان اصطلاح ــری از هم ــة دیگ نمای
ــرآن  ــارف ق ــة مع ــاختار نظام یافت ــاس س ــده و اس ــه ش ــر گرفت ــی در نظ ــار ردة اصل ــش چه ــن بخ ای
ــی .  ــی و قرآن شناس ــریعت، شناخت شناس ــی، ش ــد از: جهان بین ــه عبارت ان ــت ک ــتوار اس ــر آن اس ب
هــر یــک از رده هــای یادشــده به ترتیــب الفبایــی ردیــف شــده اند و در زیــر هــر رده، اصطلاحــات 
مربــوط نیــز بــا نظــم الفبایــی آمده انــد. در ایــن بخــش ردیف بنــدی اصطلاحــات بــر اســاس 
رده هاســت، نــه بــر اســاس اصطلاحــات. از ایــن  رو، همــة اطلاعــات معــارف قــرآن در ایــن بخــش 
ــط هــم ارز  ــا رواب ــده نمی شــوند. در ایــن بخــش اصطلاحــات مرجّــح ب در یــک ســیاهة الفبایــی دی
و وابســتگی بــا علائــم اختصــاری نمایــان شــده و اصطلاحــات  اعــم و اخــص بــا تورفتگــی و بــدون 
نمــاد اختصــاری نمایــش داده شــده اند. بخــش ســوم: ایــن بخــش بــه نمایــش ترســیمی اصطلاحــات 
اختصــاص دارد و از جهاتــی  شــبیه بخــش دوم اســت؛ بــا ایــن تفــاوت کــه فقــط اصطلاحــات اعــم 
ــا  ــع( به صــورت پلکانــی، رابطــة معنایــی  اصطلاحــات ب ــه  شــکل دوبعــدی )حاکــم و تاب و اخــص  ب

نقطــه چیــن ترســیم شــده اســت.

مثال: 

معارف قرآن

جهان بینی

آخرت شناسی

مراحل آخرت

جدول 1. مقایسة ساختار ظاهری دو اصطلاح نامه

توضیحاتاصطلاح نامة علوم قرآنیاصطلاح نامة معارف قرآنساختار

مقدمة اصطلاح نامة علوم 84 صفحه17 صفحهمقدمه
قرآنی جامع تر است.
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توضیحاتاصطلاح نامة علوم قرآنیاصطلاح نامة معارف قرآنساختار

خصوصیات 
و ویژگی 

برجسته

در مقدمه، مشکلات تدوین 
اصطلاح نامه، پوشش موضوعي 

اصطلاح نامه، کاربرد و فایدة 
اصطلاح نامه، نقش اصطلاح نامه 

در نمایه سازي، تفاوت 
اصطلاح نامه با سرعنوان هاي 
موضوعي، اصول و ضوابط 

گزینش اصطلاحات و ایجاد 
روابط بین اصطلاحات، تفاوت 

اصطلاح نامه با سرعنوان های 
موضوعی و نقش اصطلاح نامه در 

نمایه سازی بیان شده است.

مقدمه شامل دو فصل است:
فصل اول مقدمه که شامل 4 بخش: بخش 

اول اهمیت واژه شناسی که شامل 3 بند است
بخش دوم: کلیاتی در باب اصطلاحنامه 

که شامل 5 بند است. بخش سوم جایگاه 
اصطلاحنامه در نظام اطلاع رسانی است که 
شامل 5 بند است، بخش چهارم  بررسی حد 
و مرز اصطلاحنامه و نمایه و ارتباط منطقی 

آن ها که شامل 5 بند است
فصل دوم مقدمه که بخش پنجم را شامل می 

شود عبارت است از:
1. انگیزة تدوین؛ 2. تاریخچه؛ 3. معرفي 

قسمت ها 4. روش کار 5. برنامه هاي آتي 6. 
ساختار قابل گسترش و پویایي اصطلاحنامه 
علوم اسلامي 7. تذکر و تقاضا 8. تنگناهاي 

تدوین اصطلاحنامه علوم اسلامي 9. 
استانداردهاي مورد توجه در تدوین 

اصطلاحنامه علوم اسلامي
و بخش ششم از فصل دوم مقدمه به تعاریف 

می پردازد 

هر دو اصطلاح نامه، 
خوب و جامع 

عمل نموده اند؛ اما 
اصطلاح نامة علوم قرآنی 
بسیار کامل تر عمل کرده 

است.

سه بخشسه بخشتعداد بخش
و دو فصل که خود مقدمه شامل دو فصل 

است.

نمایش 
الفبایی

223 صفحه434 صفحه

116 صفحه212 صفحهنظام یافته

نمایش 
ترسیمی

26 صفحه54 صفحه

118271تعداد منبع

یک جلدیک جلدتعداد جلد

در 468 صفحه به استثناي منابع و مأخذ تنظیم 725تعداد صفحه
و در دو فصل سامان یافته است.

پوشش 
موضوعي 

مفاهیم

چهار ردة اصلی، رده ها الفبایی 
مرتب شده اند. رده بندی 

اصطلاحات بر اساس رده هاست، 
نه بر اساس اصطلاحات.

یازده ردة اصلی علوم قرآنی، رئوس ساختار 
موضوعي حوزة علوم قرآني به گونة الفبایی 

مرتب شده اند.
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3. امتیازات اصطلاح نامة علوم قرآني و اصطلاح نامة معارف قرآن

1-3. اصطلاح نامة علوم قرآنی

ــن  ــی از ای ــا برخ ــه ی ــم، هم ــور آن عل ــه فراخ ــد ب ــی می توان ــر علم ــة ه ــولاً اصطلاح نام اص
ــه در  ــی« نخســتین اصطلاح نام ــوم قرآن ــة عل ــازات را به صــورت اعــم داشــته باشــد. »اصطلاح نام امتی
حــوزة فرهنگــی عرب زبانــان و فارســی زبانان اســت و مفاهیــم علــوم قرآنــی را کــه نهفتــه در پشــت 
اصطلاحــات اســت، بــه ذهــن خواننــده انتقــال می دهــد؛ رابطــة اصطلاحــات متــرادف، اعــم، اخــص 
ــذارد؛  ــش می گ ــه نمای ــی را ب ــوم قرآن ــتخوان بندی عل ــد؛ اس ــن می کن ــر تبیی ــا یکدیگ ــته را ب و وابس
نویســندگان مقــالات و کتاب هــای علــوم قرآنــی را یــاری رســانده، در پژوهش هــای گســتردة علــوم 
قرآنــی و تدویــن پایــان نامه هــا ســودمند و کارســاز اســت؛ در تدویــن دایرةالمعــارف علــوم قرآنــی 
ــرای  ــن، راه را ب ــه همچنی ــن اصطلاح نام ــت. ای ــراه اس ــاز و هم ــب، کارس ــای مناس ــن مدخل ه و یافت
نمایه ســازان متــون علــوم قرآنــی )و دیگــر متــون دارای بحث هــای علــوم قرآنــی( همــوار می کنــد و 

ــاند. ــاری می رس ــای گوناگــون ی ــی را در طــرح بحث ه ــوم قرآن مدرّســان عل

2-3. اصطلاح نامة معارف قرآن

ــی  اســت، رابطــة  ــه در حــوزة فرهنــگ  دین ــن اصطلاح نام ــرآن« اولی ــة معــارف ق »اصطلاح نام
معنایــی اصطلاحــات مطــرح در معــارف قرآنــی، اعــم از متــرادف، اعــم و اخــص و وابســته را نشــان 
می دهــد؛ مفاهیــم معــارف قرآنــی را کــه در قالــب اصطلاحــات نهفتــه اســت، بــه ذهــن خواننــدگان 
ــر  ــی و گزینــش مدخل هــای  مناســب و فراگی ــن دایرة المعارف هــای قرآن ــد؛ در تدوی منتقــل می کن
کارســاز اســت؛ مدرســان معــارف قرآنــی، نویســندگان مقــالات و کتاب هــای مرتبــط بــا ایــن حــوزه 
را یــاری رســانده و در پژوهش هــای گســتردة قرآنــی و تدویــن  پایان نامه هــا ســودمند اســت؛ بــرای 
ــوع  ــن کار در ن ــراً ای ــن، ظاه ــد  اســت. همچنی ــر و کارآم ــزاری مؤث ــی اب ــارف قرآن نمایه ســازی مع
خــود جــزو نخســتین تجربه هــا بــوده و الگــوي خاصــي نداشــته اســت. در ضمــن، معــارف قــرآن در 
برابــر علــوم دیگــر، علمــي مســتقل بــه شــمار نمي آیــد و حــد و مــرز روشــن و مشــخصي نــدارد تــا 
بتــوان اصطلاحــات مربــوط را به راحتــي برگزیــد. معــارف قــرآن گســتردگي فــراوان دارد. از  ایــن 
 رو، اصطلاحــات مرتبــط بــا آن نیــز فــراوان و گــردآوري آن هــا زمان بــر اســت. روابــط حاکــم بیــن 
اصطلاحــات قــرآن در مــواردي بــا روابــط حاکــم بیــن رشــته هاي ســایر علــوم مرتبــط )کلام، فقــه، 

اصــول فقــه و ...( متفــاوت اســت.
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اصطلاح  نامه هــا فقــط در صــدد نظام دهــي و تبیــن ذات بیــن ذات مفاهیــم یــک علــم اســت و 
بــدون در نظــر گرفتــن اختــلاف آراي مذاهــب صاحب نظــران و تنهــا بــه جایــگاه معنایــي اصطــلاح 
در آن علــم مي پردازنــد و در مقــام داوري نیســتند. از  ایــن  رو، اصطلاحاتــي ماننــد »ذبیــح ابراهیــم« 
کــه از نظــر شــیعه، اســماعیل)ع( و از نظــر اهــل ســنت، اســحاق)ع( اســت، هــر دو را به عنــوان »اخــص« 

آن اصطــلاح آورده اســت.

جدول شماره 2. مقایسة ویژگی های دو اصطلاح نامه

اصطلاح نامة علوم قرآنیاصطلاح نامة معارف قرآنامتیازات

اولین اصطلاح نامه در حوزة فرهنگ دینی است و پیشینة قبلی
الگوی خاصی نداشته است.

نخستین اصطلاح نامه در حوزة فرهنگی 
عرب زبانان و فارسی زبانان است.

مفاهیم معارف قرآنی را که در قالب اصطلاحات ویژگی برجسته
نهفته است، به ذهن خوانندگان منتقل می کند؛ 

در تدوین دایرة المعارف های قرآنی و گزینش 
مدخل های  مناسب و فراگیر کارساز است.

مفاهیم علوم قرآنی را که در قالب اصطلاحات 
نهفته است، به ذهن خوانندگان منتقل می کند؛ 

در تدوین دایرةالمعارف علوم قرآنی و یافتن 
مدخل های مناسب کارساز و همراه است.

برقراری رابطه 
میان اصطلاحات

رابطة معنایی اصطلاحات مطرح در معارف قرآنی، 
اعم از مترادف، اعم و اخص و وابسته را نشان 

می دهد

رابطة اصطلاحات مترادف، اعم، اخص و 
وابسته را با یکدیگر تبیین می کند.

4. كاستی های اصطلاح نامة علوم قرآني و اصطلاح نامة معارف قرآن 

ــزودن  ــه و اف ــش اصطلاح نام ــی ویرای ــد توانای ــه بای ــتیبانان اصطلاح نام ــعه دهندگان و پش توس
اصطلاحــات جدیــد را داشــته باشــند. افزوده شــدن یــک رابطــة جدیــد بــه اصطلاح نامــه روی کلیــة 
روابــط موجــود تأثیــر می گــذارد و نظــام بایــد ایــن تغییــر و تأثیــر را نشــان دهــد و امــکان ویرایــش 
موقعیــت یــک توصیفگــر در یــک سلســله مراتب و نمایــش همزمــان سلســله مراتب چندگانــه بــرای 

توصیفگرهــای موجــود بایــد وجــود داشــته باشــد )محمــدی و علیدوســتی 1386، 171(.

4-1. اصطلاح نامة علوم قرآنی

برمی آیــد، در  منابــع اصطلاح نامــة علــوم قرآنــی )کتابنامــه(  از فهرســت  آن گونــه کــه 
تدویــن ایــن اصطلاح نامــه از حــدود 271 عنــوان کتــاب بهره بــرداری شــده اســت. فهرســت منابــع 
ــاص داده  ــود اختص ــه خ ــاب را ب ــان کت ــه از پای ــده صفح ــدود هف ــه ح ــن اصطلاح نام ــه( ای )کتابنام
اســت کــه افــزون بــر حــدود 270 عنــوان کتــاب، ده عنــوان مجلــه در حــوزة علــوم اســلامی )قرآنــی 
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ــیار  ــت بس ــن فهرس ــورد. ای ــم می خ ــه چش ــز د رآن ب ــزوه نی ــه و ج ــه پایان نام ُ ــی( و ن ــر قرآن و غی
ــه برخــی از آن هــا اشــاره  ناهماهنــگ و نامــوزون اســت و کاســتی های صــوری فــراوان دارد کــه ب
می شــود: نیــاوردن علایــم اختصــاری )ق= قمــری، ش= شمســی، م= میــلادی( بعــد از ســال نشــر، بــه 
جــز در چنــد مــورد؛ نیــاوردن علایــم اختصــاری )بی جــا= بــدون مــکان نشــر، بی نــا= بــدون ناشــر، 
بی تــا= بــدون تاریــخ( بــه جــز در چنــد مــورد؛ نیــاوردن تعــداد مجلــدات کتــاب، بــه جــز در چنــد 
مــورد؛ تقدیــم و تأخیــر در یــاد کــردن از مــکان نشــر و ناشــر در مــوارد فــراوان؛ اشــتباه در یــادآوری 
ــل  ــندگان؛ تبدی ــای نویس ــی نام ه ــف الفبای ــتباه در ردی ــی؛ اش ــتباهات چاپ ــندگان؛ اش ــای نویس نام ه
ــاب گوناگــون؛  ــا اســامی و الق ــک ناشــر ب ــردن از ی ــام ب ــه فارســی و بالعکــس؛ ن ــی ب ــای عرب نام ه
ــندگان و  ــاب نویس ــر الق ــورد(؛ ذک ــش م ــا )ش ــی آن ه ــتن دوگانگ ــت پنداش ــا به عل ــرار کتاب ه تک
احتســاب آن در ردیــف الفبایــی )مثــال: حاکــم، شــیخ(؛ نیــاوردن چندمیــن چــاپ کتــاب، بــه جــز 
ــا  ــنده ب ــک نویس ــردن از ی ــاد ک ــی؛ ی ــت الفبای ــروف )ال( در فهرس ــاب ح ــورد؛ احتس ــد م در چن
چنــد اســم و لقــب؛ پنداشــتن مترجــم بــه جــای مؤلــف؛ و ...، بــه نظــر می رســد کــه ایــن فهرســت 
ــه  ــر در آن ب ــتی های زی ــل کاس ــت وجو و تأم ــد از جس ــه بع ــوری ک ــت به ط ــده اس ــتاری نش ویراس

ــورد:  ــم می خ چش
بــا توجــه بــه گســتردگی مباحــث علــوم قرآنــی و نیــز فراوانــی اصطلاحــات آن، لــزوم بهره گیری . 1

ــی شــود.  ــد احســاس م ــی و نظام من ــک تقســیم منطق ــر اســاس ی ــع و مأخــذ گســترده، ب از مناب
ــة  ــای یازده گان ــر رده ه ــوده و ب ــدود ب ــبتاً مح ــاب نس ــن کت ــذ ای ــه مأخ ــت ک ــوان گف ــاید بت ش
ــر آن اســاس اســت و نیــز دیگــر  پذیرفته شــدة علــوم قرآنــی ـ کــه تدویــن ایــن اصطلاح نامــه ب
مفاهیــم عمــدة علــوم قرآنــی ـ سرشــکن نشــده اســت. مثــلًا حــدود پنجــاه اصطــلاحِ )مرجّــح، 
ــود دارد  ــه وج ــوخ در اصطلاح نام ــخ و منس ــارة ناس ــته( درب ــص و وابس ــم، اخ ــح، اع غیرمرجّ
ــه جــز کتاب هــای  ــوان کتــاب اختصاصــی )نســخ( اســتخراج شــده اســت )ب کــه از شــانزده عن
ــر اســاس شــمارش کتاب هــا و تعــداد  ــی(. ایــن بهره گیــری و اســتحصال ب عمومــی علــوم قرآن
اصطلاحــات، منطقــی و پذیرفتنــی اســت؛ ولــی از تفاســیر کامــل قــرآن فقــط بــه هشــت عنــوان 
ــاب را نوشــتة  ــوان کت ــع و مأخــذ، حــدود پنجــاه عن ــا از مجمــوع مناب ــم و ی تفســیر برمی خوری
ــرآن(  ــد ق ــات و تجوی ــث )قرائ ــن، در بح ــم. همچنی ــدم می یابی ــی متق ــوم قرآن ــمندان عل دانش
ــة  ــرای مقایس ــه ب ــت ک ــح اس ــود. پرواض ــده می ش ــان دی ــی از متقدم ــاب اختصاص ــط دو کت فق
اصطلاحــات تخصصــی یــک علــم در گذشــته و حــال، نگریســتن در منابــع متقدمــان، متأخران و 
معاصــران بــرای دســتیابی بــه ســیر تطــور و تحــول اصطلاحــات )در صــورت وجــود( و اطمینــان 
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ــی اســت. ــری ضــروری و منطق ــتاندارد بودن اصطــلاح ام از صحــت و اس
ــی اســت. . 2 ــه کتاب هایــی بر می خوریــم کــه ترجمــة متــون تخصصــی قرآن در فهرســت مأخــذ ب

ــق  ــلًا از ترجمه هــای کتاب هــای »حقائ ــن اصلــی آن اســتفاده نشــده اســت. مث ــن  رو، از مت از  ای
هامــة حول القرآن الکریــم«، اثــر »ســید جعفــر مرتضــی عاملــی«، »المعجزة الکبــری«، اثــر »محمــد 
ــات و  ــب« اصطلاح ــید قط ــر »س ــرآن«، اث ــی ظلال الق ــرآن و ف ــی فی الق ــره«، »التصویرالفن ابوزه
مفاهیــم اســتخراج شــده، ولــی در کنــار ترجمــه بــه متــون اصلــی نگریســته نشــده اســت؛ زیــرا 
چه بســا مترجمــی در برگــردان اصطــلاح بــه فارســی و معادل یابــی آن دقــت شایســته را بــه کار 
نبســته اســت؛ چــون هــدف اصلــی او ترجمــة متــن اســت، نــه گذاشــتن برابــرِ مناســب بــرای هــر 

اصطــلاح.
ــه در . 3 ــد ک ــن برمی آی ــذ چنی ــده، از فهرســت مأخ ــاب آم ــة کت ــه در مقدم ــه ک ــر خــلاف آنچ ب

تدویــن اصطلاح نامــه از لغت نامه هــا، فرهنگ هــا، دایرةالمعارف ها،کتابشناســی ها )قرآنــی و 
ــدرت اســتفاده شــده اســت.  ــی(، معجم هــا، و فهرســت موضوعــی تفاســیر به ن ــوم قرآن ــا عل ی

ــارة . 4 ــی درب ــا عموم ــی و ی ــة تخصص ــه به گون ــی ک ــز پژوهش ــات و مراک ــای مؤسس از تلاش ه
ــت. ــرده اس ــمگیری نب ــره چش ــد، به ــی را اندوخته ان ــرآن پژوهش های ــوم ق عل

 در صفحــات 176 الــی 186 و 303 الــی 307 کتــاب، اصطلاحــات مرکــب فراوانــی می بینیــم 
کــه بــا واژه هــای »تفســیر«، »تفاســیر« و »مفســران« شــروع شــده اســت. از »تفســیر« معنــای مصــدری 
ــده  ــیر اراده ش ــای تفس ــندگان کتاب ه ــران« نویس ــیر و از »مفس ــای تفس ــیر« کتاب ه آن، و از »تفاس
اســت. پــس از مقایســة ایــن اصطلاحــات مرکــب درمی یابیــم کــه اصطلاحــات فراوانــی حــذف و از 
شــبیه بــه آن هــا اســتفاده شــده اســت؛ در حالــی کــه ظاهــراً هیــچ اســتدلالی در آوردن یــک اصطلاح 
ــی« و  ــیر ادب ــی«، »تفاس ــیر ادب ــلًا »تفس ــدارد. مث ــود ن ــه آن وج ــبیه ب ــلاح ش ــک اصط ــاوردن ی و نی
»مفســران ادبــی« را می یابیــم، ولــی در کنــار آن فقــط بــه »تفســیر قــرآن بــه قــرآن« و »تفاســیر قــرآن 
ــه  ــمار این گون ــم. ش ــرآن« را نمی یابی ــه ق ــرآن ب ــران ق ــلاح »مفس ــم و اصط ــرآن« برمی خوری ــه ق ب
ــاره  ــا اش ــی از آن ه ــه برخ ــه ب ــت ک ــورد اس ــدود 75 م ــش، ح ــن بخ ــده در ای ــات یادنش اصطلاح
ــیر  ــی، تفاس ــای اصلاح ــیر دوران نهضت ه ــن، تفاس ــیر تابعی ــرآن، تفاس ــی ق ــیر بیان ــود: تفاس می ش
رمــزی، تفاســیر تابعیــن، تفاســیر احــکام قــرآن، تفســیر احــکام قــرآن، مفســران عصــر جدیــد، تفســیر 
تابعیــن شــیعه، تفاســیر تابعیــن شــیعه، تفســیر اصحــاب ائمــه، مفســران دوران نهضت هــای اصلاحــی، 

تفســیر اتبــاع تابعیــن، مفســران فقهــی و ... .
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همچنیــن، در صفحــات 162 الــی 168 و 285 الــی 288 اصطلاحــات مرکــب فــراوان دیگــری 
ــای  ــد: »ترجمه ه ــت؛ مانن ــده اس ــروع ش ــان« ش ــای« و »مترجم ــای »ترجمه ه ــا واژه ه ــه ب ــم ک می بینی
آســیایی قــرآن«، »مترجمــان آســیایی قــرآن« یــا »ترجمه هــای آلبانیایــی قــرآن«، »مترجمــان آلبانیایــی 
قــرآن» و ... . ولــی، 41 اصطــلاح »ترجمه هــای ... قــرآن( وجــود دارد کــه اصطــلاح »مترجمــان ... 
قــرآن« بــرای آن آورده نشــده اســت و شــش اصطــلاح از ایــن شــمارش، مفهومــاً از بحــث خــارج 
اســت، ولــی 35 اصطــلاح دیگــر بــا ترکیــب »مترجمــان ... قــرآن« حــذف شــده اســت؛ در حالــی کــه 
در مآخــذ ترجمــة قــرآن، از آن مترجمــان و یــا اصطــلاح »مترجمــان... قــرآن« نــام بــرده شــده اســت. 
ــان  ــرآن، مترجم ــتویی ق ــان پش ــرآن، مترجم ــی ق ــان اردوی ــد: مترجم ــن  گونه ان ــا ای ــی از آن ه برخ
ترکــی قــرآن، مترجمــان لاتینــی قــرآن، مترجمــان کلاســیک قــرآن، مترجمــان کــردی قــرآن و ... .
ــا واژة  ــم، تنه ــات اع ــوده و در اصطلاح ــص ب ــات اخ ــن اصطلاح ــه ای ــود ک ــه ش ــر گفت اگ
)مترجمــان( آورده شــده اســت، ظاهــراً نیکــو بــه نظــر نمی رســد؛ افــزون بــر آن کــه بــه این مــوارد در 
ــای اصطلاح نامه نویســان  ــا پیش فرض ه ــا اســتفاده کننده ب ــاب اشــاره نشــده اســت ت ــچ جــای کت هی
آشــنا شــده باشــد. در همیــن جــا یــادآور می شــویم بــا تــورق و جســت وجو در چهــار کتــاب دربــارة 
ترجمــة قــرآن و تاریــخ آن، حــدود هشــتاد اصطــلاح مرجّــح و غیرمرجّــح به دســت آمــد کــه ســزاوار 
ــت  ــه فهرس ــده و در اصطلاح نام ــاد ش ــا ی ــه از آن ه ــیاق اصطلاح نام ــبک و س ــه س ــه ب ــا توج ــود ب ب

ــه اســت: می شــد. برخــی از آن اصطلاحــات ایــن گون
 ترجمه هــای ســریانی قــرآن، مترجمــان ســریانی قــرآن، ترجمه هــای ارمنــی قــرآن، مترجمــان 
ــرآن،  ــری ق ــای عب ــرآن، ترجمه ه ــی ق ــان ازبک ــرآن، مترجم ــی ق ــای ازبک ــرآن، ترجمه ه ــی ق ارمن
ــای  ــرآن، ترجمه ه ــی ق ــان ترکمن ــرآن، مترجم ــی ق ــای ترکمن ــرآن، ترجمه ه ــری ق ــان عب مترجم
ــی  ــان ویتنام ــرآن، مترجم ــی ق ــای ویتنام ــرآن، ترجمه ه ــمیری ق ــان کش ــرآن، مترجم ــمیری ق کش
ــرآن،  ــی ق ــای بلوچ ــرآن، ترجمه ه ــنیایی ق ــان بوس ــرآن، مترجم ــنیایی ق ــای بوس ــرآن، ترجمه ه ق
ــب  ــا در قال ــان و لهجــة دنی ــت، زب ــه حــدود 65 ملی ــی در اصطلاح نام ــرآن. ول ــان بلوچــی ق مترجم
ــوارد  ــت و از م ــده اس ــت ش ــرآن« فهرس ــان ... ق ــرآن« و )مترجم ــای ... ق ــات »ترجمه ه اصطلاح

ــت. ــده اس ــی آورده نش ــة آن اصطلاح ــز ادام ــده و نی یادش

4-2. اصطلاحنامة معارف قرآن  

 در تدویــن ایــن اصطلاح نامــه از 118 کتــاب اســتفاده شــده اســت کــه بعــد از بررســی و تأمـّـل 
در آن، مــوارد زیــر بــه نظــر رســید. بــا توجــه بــه گســتردگی مباحــث قرآنــی و فراوانــی اصطلاحــات 
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آن، نه تنهــا ذکــر منابــع وســیع ضــروری اســت کــه بایــد بــر اســاس یــک تقســیم  منطقــی و 
بهره بــرداری از آن هــا در اصطلاح نامــه  مشــخص می شــد. شــاید  درجه بنــدی منابــع، بســامد 
بتــوان ادعــا کــرد کــه مأخــذ انتخاب شــده محــدود بــوده و بــر رده هــای چهارگانــة معــارف قــرآن 
ــی  ــم عمــدة معــارف قرآن ــز دیگــر مفاهی ــر آن اســاس اســت و نی ــه  ب ــن اصطلاح نام ــن ای کــه تدوی
سرشــکن  نشــده اســت. از تفاســیر کامــل قــرآن فقــط بــه 24 عنــوان برمی خوریــم  کــه البتــه، عمدتــاً 
ــدم اســت  ــف دانشــمندان متق ــع تألی ــی، حــدود نیمــی از مجمــوع  مناب ــد و به طــور کل از متقدمین ان
و بخــش قابــل توجهــی  )حــدود 53 عنــوان( از متأخــران و معاصــران اســت.آثاری ماننــد »المنجــد 
فی اللغــه« تألیــف »لویــس معلــوف« در مأخــذ ذکــر شــده اســت کــه به عنــوان  منبــع معــارف واژگان 
قرآنــی بایســته نیســت. همچنیــن، »فرهنــگ واژه هــای  انقــلاب اســلامی«، اثــر »جلال الدیــن فارســی« 
ــواده« کــه نمی تواننــد به عنــوان مأخــذ اصطلاحنامــة معــارف قرآنــی مــورد اســتفاده  و »حقــوق خان

قــرار گیرنــد.
از  دایره المعارف هــا،  و  فرهنگنامه هــا  بــر  عــلاوه  معمــولاً  اصطلاح نامه هــا،  تدویــن   در 
در  امــا  می شــود؛  اســتفاده  مرتبــط  اصطلاح نامه هــای  همچنیــن،   و  نمایه هــا  کتاب شناســی ها، 
ایــن اصطلاح نامــه از کتاب شناســی های قرآنــی، نمایه هــا و اصطلاح نامه هــای متنــوع کــه در 
ــوم  ــة عل ــا«، »اصطلاحنام ــة اصف ــد »اصطلاحنام ــده، مانن ــته ش ــلامی نوش ــانی و اس ــوم انس ــوزة عل ح
قرآنــی«، »اصطلاحنامــة اصــول فقــه« و نظایــر آن نامــی  بــه میــان نیامــده اســت. بــا توجــه بــه این کــه 
قــرار اســت اصطلاحــات معیــار در ایــن  اصطلاحنامــه شناســایی و روابــط معنایــی آن هــا به درســتی 
ــع و مــواد اطلاعــات  ــز مناب ــد از تلاش هــای مراکــز پژوهشــی و مؤسســات و نی توصیــف شــود، بای
موجــود در آن هــا و دیدگاه هــا و نظریــات کارشناســی اســتفاده می شــد کــه هیــچ اشــاره ای بــه ایــن 

مهــم نشــده اســت.

جدول 3. مقایسة كاستی های دو اصطلاح نامه

اصطلاح نامة علوم قرآنیاصطلاح نامة معارف قرآنكاستی ها

271 منبع118 منبعتعداد منابع

در این اصطلاحنامه از کتاب شناسی های قرآنی، نمایه ها و کیفیت منابع
اصطلاحنامه های متنوع که در حوزة علوم انسانی و اسلامی 

نوشته شده مانند اصطلاحنامة اصفا، اصطلاحنامة علوم 
قرآنی،اصطلاحنامة اصول فقه و نظایر آن نامی  به میان نیامده 

است.

در بعضی موارد از ترجمة متون 
استفاده شده و از متن اصلی 

کتاب استفاده نشده است.
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با توجه به گستردگی مباحث قرآنی و فراوانی اصطلاحات نیاز به منابع بیشتر
آن، نه تنها ذکر منابع وسیع ضروری است،که باید بر اساس 

یک تقسیم  منطقی و درجه بندی منابع، بسامد بهره برداری از 
آن ها در اصطلاحنامه  مشخص می شد.

با توجه به گستردگی مباحث 
علوم قرآنی و نیز فراوانی 

اصطلاحات آن، لزوم بهره گیری 
از منابع گسترده احساس می شد.

آیا از تلاش 
مؤسسات پژوهشی 
استفاده چشمگیری 

شده است؟

از تلاش های مراکز پژوهشی و مؤسسات و نیز منابع و مواد 
اطلاعات در دست آن ها و دیدگاه ها و نظرات کارشناسی 

استفاده شده که هیچ اشاره ای به این مهم نشده است.

از تلاش های مؤسسات و مراکز 
پژوهشی که به گونة تخصصی 
و یا عمومی دربارة علوم قرآن 

پژوهش هایی را اندوخته اند، بهرة 
چشمگیری نبرده است.

مدیریت 
اصطلاح نامه برای 

توصیفگرهای 
جدید وجود دارد

خیرخیر

5. حذف اصطلاحات و مفاهیم اصطلاح نامة علوم قرآني و اصطلاح نامة معارف قرآن

5-1. اصطلاحنامة علوم قرآني

 در یــک بررســی منطقــی و مقایســة اصطلاحــات بــا یکدیگــر و ارتبــاط بیــن آن ها و با نگریســتن 
در چنــد مأخــذ علــوم قرآنــی درمی یابیــم کــه اصطلاحــات فراوانــی آورده نشــده اســت؛ چــه 
اصطلاحــات مرجّــح )توصیفگــر(، چــه اصطلاحــات غیرمرجّــح )غیرتوصیفگــر( و چــه اصطلاحاتــی 
کــه آوردن آن هــا بــا ســبک و ســیاق اصطلاح نامــه ـ آن گونــه کــه در مقدمــه آمــده و از ســیرة عملــی 

آن پیداســت ـ ســازگار اســت.

5-2. اصطلاحنامة معارف قرآن

ــه  ــگاه ب ــا ن ــط آن هــا و ب ــا یکدیگــر و رواب ــاه و مقایســة اصطلاحــات ب  در یــک بررســی کوت
ــات  ــه اصطلاح ــی، از جمل ــه و مهم ــل توج ــات قاب ــه اصطلاح ــم ک ــی درمی یابی ــع قرآن ــد منب چن
ــی کــه  ــن، از کلیدواژه های ــداول و مرجــح و اصطلاحــات غیرمرجــح، شناســایی نشــده و همچنی مت
ــد  ــده اســت- ســازگاری دارد و بای ــه آم ــه- چنان کــه در مقدم ــه ســبک و ســیاق آن  اصطلاحنام ب

ــت. ــده اس ــت ش ــد، غفل آورده می ش
 برخــی از اصطلاحــات مشــهورند و نیامــدن آن هــا در نظــام اصطلاحــات  ســبب می شــود کــه 
اصطلاحــات معــادل و متــرادف نیــز از قلــم بیفتنــد؛ اصطلاحاتــی کــه عــلاوه بــر شــهرت در قــرآن 
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آمده انــد و در مآخــذ فراوانــی  دربــارة آن هــا بحث هــای مســتوفایی شــده اســت کــه بــه تعــدادی از 
ــم:  آن هــا فهرســت وار اشــاره می کنی

اعراض/عرضه، عرض،1 ابّ/ کور مادرزاد،2 معلومات 3/ معلوم. 

جدول 3. مقایسة حذف اصطلاحات اصطلاح نامه

اصطلاح نامة علوم قرآنیاصطلاح نامة معارف قرآنحذف اصطلاحات

اصطلاحات زیادی شناسایی نشده است.اصطلاحات زیادی شناسایی نشده است.اصطلاحات متداول

اصطلاحات زیادی شناسایی نشده است.اصطلاحات زیادی شناسایی نشده است.اصطلاحات مرجّح )توصیفگر(

اصطلاحات زیادی شناسایی نشده است.اصطلاحات زیادی شناسایی نشده است.غیرمرجّح )غیر توصیفگر(

6. ناهماهنگی در سیستم ارجاعات

بــرای تعییــن ســاختار حــوزة موضوعــی و روابــط بیــن اصطلاحــی از فنــون رده بنــدی اســتفاده 
ــن  ــادی بی ــة بنی ــوع رابط ــه ن ــاس س ــر اس ــه ب ــن اصطلاح نام ــتانداردهای تدوی ــن، اس ــود. همچنی می ش
ــة  ــله مراتبی و رابط ــة سلس ــرادف، رابط ــة ت ــا رابط ــن رابطه ه ــه ای ــد ک ــح می کنن ــی تصری اصطلاح

ــادن 2000، 73(. ــت و ب ــن، گیلکریس ــتند )ایچیس ــدی هس هماین

6-1. اصطلاحنامه علوم قرآني

اصطلاح نامه هــا  و  فهرســت ها  دایرةالمعارف هــا،  فرهنگ هــا،  در  ارجاعــات   سیســتم 
ــبه مترادف  ــرادف و ش ــات مت ــا اصطلاح ــده را ب ــه خوانن ــت: اول آن ک ــی اس ــدة اصل دارای دو فای
ــده  ــح در ذهــن خوانن ــک اصطــلاح غیرمرجّ ــادر ی آشــنا می ســازد و دیگــر آن کــه در صــورت تب
ــی،  ــاز ادب ــد: اعج ــد؛ مانن ــال یاب ــح انتق ــلاح مرجّ ــه اصط ــاع ب ــتم ارج ــا سیس ــد ب ــانی می توان ــه  آس ب
ــة  ــده در مقدم ــار داده ش ــه از آم ــه ک ــرآن(. آن گون ــی ق ــاز بیان ــک: اعج ــرآن )ب ــی ق ــاز بیان اعج

ــی  ــای اله ــراض از نعمت ه ــفر و اع ــئلة س ــده و در مس ــرآن آم ــار در ق ــدود 100 ب ــتقات آن ح ــلاح و مش ــن اصط ای  .1
ــت. ــح اس ــی مصطل ــکل های مختلف ــا ش ــه ب ــددی دارد ک ــی  متع ــود و معان ــرح می ش مط

ابــرء الاکمــه و الابــرص )نســاء: 49( همان طــور کــه در اصطلاحنامــه  ابــرص بــه پیــس ارجــاع شــده، بایــد اکمــه نیــز   .2
بــه کــور مــادرزاد ارجــاع شــود.

ایــن اصطــلاح در آیــات حــج بــه کار رفتــه اســت »الحــج اشــهر معلومــات« )بقــره: 197( و بــه  همیــن شــکل دوبــار در   .3
قــرآن آمــده اســت. ضمــن آن کــه »معلومــات« می توانــد جمــع معلــوم هــم باشــد و امــروزه بــه جــای  »اطلاعــات« در 

عربــی بــه کار مــی رود و ممکــن اســت بــا ســه توضیحگــر در اصطلاح نامــه ظاهــر شــود.
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ــرای هــر اصطــلاح مرجّــح )توصیفگــر( به طــور میانگیــن، دو اصطــلاح  ــاً ب کتــاب برمی آیــد، تقریب
غیرمرجّــح )غیرتوصیفگــر( وجــود دارد. ولــی بــا نگــرش و جســت وجو در کتــاب و بررســی ســیرة 
عملــی آن دیــده می شــود کــه اصطلاحــات غیرمرجّــح بــر اســاس یــک تقســیم منطقــی و برگرفتــه 
ــلاح  ــرآن، اصط ــة ق ــث ترجم ــلًا در بح ــت. مث ــه اس ــام نپذیرفت ــات انج ــرد اصطلاح ــوع کارب از ن
ــح  ــر، غیرمرجّ ــلاح دیگ ــده و اصط ــناخته ش ــح ش ــلاح مرجّ ــوان اصط ــرآن( به عن ــی ق ــة لفظ )ترجم
)متــرادف و شــبه مترادف( و بــه اصطــلاح مرجّــح بــا علامــت اختصــاری )بــک( ارجــاع شــده اســت؛ 
ــة  ــرآن، ترجم ــه ق ــة ادیبان ــرآن، ترجم ــی ق ــة ادب ــرآن، ترجم ــی ق ــت اللفظ ــة تح ــه: ترجم بدین گون
مســاوی قــرآن، ترجمــة حرفــی قــرآن، ترجمــة ظاهــری قــرآن، ترجمــة مقیــد قــرآن، ترجمــة کلمــه 
بــه کلمــة قــرآن، ترجمــة لفــظ بــه لفــظ قــرآن. ایــن نــوع سیســتم ارجــاع، حکایــت از گســتردگی 
ــع ـ  ــراوان آن هــا در مناب ــات ف ــا وجــود مترادف ــارة همــة اصطلاحــات ـ ب ــی درب ارجاعــات دارد، ول
ــد،  ــماره های 2 و 3( آورده ش ــد ب )ش ــر بن ــه در زی ــی ک ــت. نمونه های ــده اس ــال نش ــه اعم این گون
ــا  ــق ب ــه مطاب ــی ک ــی، اصطلاحات ــای فراوان ــن، در نمونه ه ــت. همچنی ــق اس ــن مصادی ــی از ای بخش
قواعــد عربــی بــا »یــن« جمــع بســته شــده اند، بــه اصطلاحــات مترادفــی کــه در فارســی بــا »ان« جمــع 
بســته می شــوند، ارجــاع شــده اســت؛ ماننــد: »حافظیــن قــرآن« بــک: »حافظــان قــرآن«، »مترجمیــن 
قــرآن« بــک: »مترجمــان قــرآن«. ولــی ایــن نــوع ارجــاع، اگــر هــم صحیــح باشــد- آن گونــه کــه در 
ــده-  ــاظ گردی ــات لح ــی از کلم ــم الخط برخ ــاوت رس ــی، تف ــای بین الملل ــی از اصطلاح نامه ه برخ
ــان ...  ــات »مترجم ــد: اصطلاح ــه بنگری ــوان نمون ــم دارد. به عن ــی و منظ ــد منطق ــک رون ــه ی ــاز ب نی
ــرآن«  ــن ... ق ــار اصطــلاح »مترجمی ــی فقــط چهــار ب ــه اســت. ول ــه کار رفت ــار ب ــرآن« حــدود 48 ب ق
ــن  ــرآن، مترجمی ــیایی ق ــن آس ــه: مترجمی ــت؛ بدین گون ــده اس ــاع ش ــرآن« ارج ــان ... ق ــه »مترجم ب
اروپایــی قــرآن، مترجمیــن آفریقایــی قــرآن، مترجمیــن قــرآن و اصطلاحــات دیگــر ارجــاع نشــده 
اســت. اگــر گفتــه شــود کــه ایــن چهــار نمونــه، اصطــلاح اعــمّ )ا.ع( بــوده و از ایــن رو، ارجــاع در 
آن هــا آورده شــده اســت، در جــواب می گوییــم کــه اصطــلاح »مترجمیــن قــرآن« نســبت بــه همــة 
ــی  ــن اروپای ــرآن«، »مترجمی ــن آســیایی ق ــمّ اســت و اصطلاحــات »مترجمی 47 اصطــلاح دیگــر اع
قــرآن«، »مترجمیــن آفریقایــی قــرآن« اخــص اســت، هرچنــد نســبت بــه اصطلاحــات زیربخــش خود 
اعــم هســتند. افــزون بــر آن، ایــن نــوع اعمــال ســلیقه در مقدمــه بــرای خواننــده توضیــح داده نشــده 
اســت. نیــز اگــر گفتــه شــود کــه در مأخــذ علــوم قرآنــی فقــط بــه همیــن چهــار اصطــلاح برخــورد 
ــی،  ــوم قرآن ــة عل ــذ اصطلاح نام ــه در مأخ ــم ک ــده، می گویی ــته ش ــع بس ــن« جم ــا »ی ــه ب ــده ک ش
اصطلاحــات »مترجمیــن فرانســوی قــرآن«، »مترجمیــن آلمانــی قــرآن«، »مترجمیــن انگلیســی قــرآن«، 
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ــرآن« و  ــم ق ــلاح »تراج ــن، دو اصط ــورد. همچنی ــم می خ ــه چش ــرآن« و ... ب ــی ق ــن ایتالیای »مترجمی
»تراجــم قدیــم قــرآن« بــه اصطلاحــات »ترجمه هــای قــرآن« و »ترجمه هــای قدیمــی قــرآن« ارجــاع 
شــده اســت. ولــی ده هــا اصطــلاح دیگــر همچــون: )تراجــم جدیــد قــرآن(، )تراجــم اروپایــی قــرآن( 
کــه در مأخــذ اصطلاح نامــه آمــده، بــه اصطــلاح مرجّــح ارجــاع نشــده اســت. از ایــن رو، آوردن دو 
اصطــلاح یادشــده در اصطلاح نامــه ترجیــح بــدون مرجّــح اســت یــا اصطلاحــات مرکّــب فراوانــی بــا 
پیــش واژة )مفســران( آورده شــده کــه حتــی یــک مــورد )مفســرین( بــه آن ارجــاع نشــده اســت. در 
ایــن بخــش نمونه هایــی از ایــن دســت بســیار فــراوان اســت کــه بــه یــک سیســتم منطقــی مــدون نیــاز 
دارد. در بخــش نخســتین کتــاب )نمایــش الفبایــی( در زیــر هــر اصطــلاح بــه تناســب، یــک یــا چنــد 
ــته )ا.و(،  ــا همبس ــته ی ــص )ا.خ(، وابس ــمّ )ا.ع(، اخ ــج(، اع ــح )ب ــک(، غیرمرجّ ــح )ب ــلاح مرجّ اصط
رأس )ا.ر(، یادداشــت دامنــه )ی.د(، و عبــارت راهنمــا دیــده می شــود کــه همگــی بــر اســاس یــک 
نظــم منطقــی چیــده شــده اند. مثــلًا در زیــر یــک اصطــلاح اخــص، ماننــد: )نــزول تدریجــی قــرآن(، 
ــص و  ــصِّ اخ ــرا اخ ــود؛ زی ــده نمی ش ــاری )ا.خ( دی ــت اختص ــا علام ــری ب ــص دیگ ــلاح اخ اصط
اعــمِ اعــم را در زیــر هــر اصطــلاح یــادآور نمی شــوند، بلکــه در زیــر ایــن اصطــلاح، اصطــلاح اعــم 
ــوارد  ــن زیر مجموعه هــای اصطلاحــات، از ســودمندترین م ــده می شــود. ای ــرآن( دی ــزول ق )ا.ع( )ن
بــرای یــک پژوهشــگر علــوم قرآنــی اســت، زیــرا جایــگاه اصلــی هــر اصطــلاح و ارتبــاط آن را بــا 
ــد. ولــی گاهــی برخــی از اصطلاحــاتِ زیربخش هــا  مجموعــة اصطلاحــات علــوم قرآنــی درمی یاب
ــد: حــذف اصطلاحــات وابســته  حــذف شــده و برخــی از تناســب منطقــی برخــوردار نیســت؛ مانن
ــی( )ص178( و  ــی( از زیربخــش اصطــلاح )تفاســیر عرفان ــی(، )مفســران عرفان )ا.و( )تفســیر عرفان
ــه(،  ــه( از )تفســیر صحاب ــه رأی( )ص182(، و )تفاســیر صحاب ــه رأی( از )تفســیر ب ــن تفســیر ب )منکری
ــواب ســور(،  ــه رأی( )ص311(، و )ســور( از )ث ــه رأی( از )منکریــن تفســیر ب )ص183( و )تفســیر ب
)ص10(، و )منابــع کتابــی علــوم قرآنــی( از )منابــع غیرکتابــی علــوم قرآنــی(، )ص310(، و )منابــع 

غیرکتابــی علــوم قرآنــی( از )منابــع کتابــی علــوم قرآنــی(، )ص310( و ... .
نمونه هــای دیگــری از فهرســت یــک رده کــه اصطلاحــات اعــم )ا.ع( از زیربخش هــای 
ــه اســت: )تفاســیر قــرآن( از )تفاســیر تابعیــن(، )ص177(،  اصطلاحــات حــذف شــده اند، بدین گون
)تفاســیر قــرآن( از )تفاســیر صحابــه( )ص178(، )تفســیر اهــل ســنت( از )تفســیر حنفیــه(، )ص183(.
ــلاح  ــه، اصط ــرای نمون ــد. ب ــازگاری ندارن ــی س ــلاح اصل ــا اصط ــز ب ــا نی ــی از زیربخش ه برخ
)قــرآن( )ص25( دارای شــش اصطــلاح وابســته اســت کــه دســت کــم اصطــلاح )تضمیــن قــرآن( 
ــه قــرآن( به عنــوان وابســته ســازگار نیســت و اصطلاحــات )ترجمــة قــرآن( و )تفســیر  و )تکســب ب
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قــرآن( ســازگارتر اســت.

6-2. اصطلاحنامة معارف قرآن

ــی  ــد فراوان ــرة المعارف هــا، اصطلاح نامه هــا و ســرعنوان ها فوای ــق و کامــل در دای ارجــاع دقی
دارد. قاعدتــاً بایــد در مقدمــه از اصطلاحــات و از جملــه  اصطلاحــات متــرادف آمــاری ارائــه 
ــت.  ــده اس ــن کار نش ــه ای ــد ک ــی می ش ــات گمانه زن ــدّ ارجاع ــن ح ــورت میانگی ــا به ص ــد ت می ش
ــات   ــه اصطلاح ــود ک ــاهده می ش ــی آن مش ــیرة عمل ــی س ــاب و بررس ــت وجو در کت ــا جس ــی ب ول
ــرد  ــوع کارب ــاس ن ــر اس ــی و ب ــت گذاری منطق ــی و سیاس ــم قبل ــک تصمی ــاس ی ــر اس ــح ب غیرمرجّ
ــاه«  ــه »گن ــال، در مقدمــه )ص12( »اثــم« و »ذنــب« ب ــرای مث ــه اســت. ب اصطلاحــات صــورت نگرفت

ــد )ص217 و 351(.  ــان« ارجــاع داده ان ــه  »گناه ــن ب ــی در مت ارجــاع شــده اســت، ول
»مبطــلات  اعتــکاف« زیرمجموعــة »احــکام  اعتــکاف« آمــده،  در حالــی  کــه تنهــا  زیرمجموعــة 
»مبطــلات    اعتــکاف« »آمیــزش« ثبــت  شــده اســت و از مباشــرت بــا زنــان، مجادلــه و ... کــه در کتــب 
ــز  ــکاف« نی ــن اتفــاق را در »شــرایط اعت ــری نیســت. همی ــان آمــده، خب ــه می تفســیری  از آن ســخن ب
مشــاهده می کنیــم )ص32، 83 و 364(. معتکــف می توانــد بــه اعتــکاف وابســته شــود و اصــلًا نیامــده  
اســت.1 در صفحــة 185 تفســیر وابســته بــه علــم تفســیر شــده اســت و هیــچ رابطــه ای بــا تفســیر قــرآن 

پیــدا نکــرده اســت.2
بــرای »حاکــم سیاســی« فقــط ســه متــرادف »حــکام، ســلطان و والــی«  انتخــاب شــده، در حالــی 
ــوان  ــل ارجــاع اســت. »پادشــاه« به عن ــد »شــاه، پادشــاه و ملــک«  قاب  کــه مترادف هــای دیگــری مانن
ــان )ص  ــا ارجــاع شــده و اوث ــه بت ه ــن 3 )ص432( ب ــده اســت )ص171(. وث اصطــلاح مســتقل آم

ــت و حــد  ــرار می گرف ــه ق ــن اصطلاحنام ــد در ای ــل ارجاعــی اســت کــه بای معتکــف یکــی از واژه هــای مهــم و قاب  .1
ــه  ــد. درحالی کــه مــواد دیگــری را ب ــه اعتــکاف وابســته می شــد. تدوین کننــدگان ایــن اصطــلاح را نیاورده ان اقــل ب
ــد و از  ــکاف«را پذیرفته ان ــزش در اعت ــویی  »آمی ــلًا از س ــرورت ندارد.مث ــی ض ــه خیل ــد ک ــط کرده ان ــکاف مرتب اعت
ســویی دیگر»آمیــزش«را زیرمجموعــة مبطــلات اعتــکاف آورده انــد. درحالــی  کــه ایــن دو واژه در بــاب  اعتــکاف 

ــا دارد و تکثیــر آن نازیباســت. یــک معن
هرچنــد مشــخص نشــده اســت کــه منظــور از تفســیر چیســت،آیا تفســیر قــرآن اســت یــا علــم تفســیر. بــه  هرحــال بــا   .2
انتخــاب تفســیر بــه رأی به عنــوان  زیربخــش تفســیر، مــوارد دیگــری ماننــد تفســیر موضوعــی، تفســیر آیــه بــه  آیــه، 

تفســیر قــرآن بــا قــرآن و غیــره نیــز وجــود دارنــد.
بــا این کــه در»وثــن« مفــرد و جمــع هــر دو پذیرفتــه شــده، در همــان  توصیفگــر )بت هــا( اصنــام و انصــاب بــه شــکل   .3
ــدم  ــت از ع ــی حکای ــن ناهماهنگ ــت و ای ــده اس ــه نش ــم تهی ــی ه ــرد آن ارجاع ــت و از مف ــده اس ــاب ش ــع انتخ جم

ــرد دارد. ــع و مف ــش جم ــت گذاری در گزین سیاس
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102( نیــز انتخــاب شــده و بــه بت هــا ارجــاع شــده اســت. 1
در بخــش ترســیمی، اصطلاحــات بــا تنظیــم معنایــی در زیربخــش  توصیفگرهــای تکرارشــده 
اســت؛ ماننــد: زیرمجموعه هــای حیوانــات اهلــی، چهارپایــان، حیوانــات بارکــش، حیوانــات خشــکی 
ــلًا ذکــر  ــه کام ــن مرتب ــد در اولی ــاً بای ــی تکــرار شــده اند کــه قاعدت ــا مختصــری  جابه جای ــاً ب عموم
می شــد و در بخش هــای بعــد بــه آن ارجــاع می گشــت. از ســویی اصطلاحــات  مهمــی در معــارف 
قــرآن کاربــرد دارد و در ایــن حــوزة معرفتــی دارای  اهمیــت خاصــی اســت ولــی در نظــام درختــی 
دیــده نمی شــود؛ ماننــد تشــریع، تبلیــغ، تجســم عمــل، تبذیــر، اســراف، مطهــرات و مــوارد فــراوان 
دیگــر کــه  فقــط وابســته منظــور شــده یــا اعمــی بــرای آن هــا مشــخص نشــده اســت و علــت  اصلــی 
ــة واقعــی معــارف  قــرآن انتخــاب نشــده و  ــا پهن ــدا رده هــای اصلــی متناســب ب آن اســت کــه از ابت
انحصــار رده هــای معــارف قــرآن در چهــار ردة اصلی  ســبب شــده اســت کــه بســیاری از اصطلاحات 
مهــم و کلیــدی کــه قطعــاً در نظــام درختــی معــارف قــرآن می تواننــد قــرار گیرنــد، خــارج  شــوند؛ 
ــف شــده  ــی ردی ــرای آن در بخــش الفبای ــی ب ــام قرآن ــای قیامــت کــه حــدود چهــل ن ــد: نام ه مانن
ــی  ــدام زیربخش های ــر ک ــات که ه ــرات و نجاس ــد)ص(، مطه ــای محم ــت، نام ه ــای بهش ــت، نام ه اس
دارنــد. لــذا، بهتــر بــود بــرای جای دهــی اصطلاحــات فــراوان معــارف قرآنــی کــه در نظــام درختــی  
در بخــش الفبایــی هســتند، از قاعــدة مقوله ســازی بــرای رده هــای اصلــی  اســتفاده می شــد. یکــی از 
ــدگان  اصطلاحنامه ها،جســت وجو  ــرای تدوین کنن ــن حــال مهــم ب کارهــای بســیار مشــکل و در عی
ــلاح از  ــدا اصط ــه ابت ــت ک ــن اس ــات  اســت. روش کار چنی ــاختاری اصطلاح ــط س ــتنباط رواب و اس
ــال   ــب ارس ــی و تصوی ــرای بررس ــی ب ــروه علم ــه گ ــنهادی ب ــط پیش ــود و رواب ــتخراج  ش ــع اس مناب
ــرادف  ــة ت ــت از رابط ــارت اس ــود، عب ــی ش ــت بررس ــه دقّ ــد ب ــه بای ــی ک ــل روابط ــردد. حداق گ
ــن  ــتگی کمتری ــة وابس ــتگی. رابط ــة وابس ــص( و رابط ــم و اخ ــله مراتبی )اع ــة سلس ــم ارز(، رابط )ه
ــت  ــه از بررســی  دارد؛ اگرچــه اصــل وابســتگی در اصطلاحــات کم اهمی ــن مرحل ــت را در ای اهمی
نیســت. یعنــی  وقتــی گــروه علمــی نتوانــد در سلســله مراتب جایــی را بــرای اصطــلاح  پذیرفته شــده 
پیــدا کنــد، ولــی یــک نــوع ارتباطــی را تشــخیص دهــد، ایــن  ارتبــاط می توانــد وابســته تلقــی شــود 
ــه سیاســت گذاری نیــاز  ــرای این کــه اصطلاحــات وابســته  بیــش از حــد گســترش پیــدا نکنــد، ب و ب

کتــاب را از ایــن دیــد نــگاه کنیــد کــه بســیاری از اصطلاحــات اساســی  فقــط رابطــة وابســتگی دارد یــا اصطلاحــات   .1
ــالا دســتی  آن  ــی اصطــلاح اعــم و ب ــد( ول ــع دارن ــه )اصطلاحــات تاب ــرار گرفت ــل آن هــا ق ــل توجهــی ذی اخــص قاب
مشــخص نشــده اســت )اصطلاحــات حاکــم ندارنــد( ماننــد صفحــات  181، 161، 143، 146، 150، 151، 169، 94، 

361، 308، 309، 113، 112، 134، 139، 140،142 و غیــره.
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دارد. مثــلًا ممکــن بــود »نام هــای قرآنــی« به عنــوان یــک مقولــة ســاختگی پذیرفتــه شــود و بخــش 
ــای  ــم، نام ه ــای جهن ــت، نام ه ــای بهش ــن نام ه ــا عناوی ــه ب ــی  ک ــارف قرآن ــه ای از مع ــل ملاحظ قاب
ــه، مکــه  ــد نام هــای  کعب ــران، نام هــای قیامــت، نام هــای اماکــن مقــدس مانن ــام پیامب ــرآن، ن ســور ق
ــد و  ــف می ش ــان ردی ــرای محقق ــتفاده  ب ــل اس ــر و قاب ــم دلپذی ــک نظ ــا ی ــل آن ب ــر آن ذی و نظای
بدین ترتیــب اصطلاحــات فراوانــی در ســازمان درختــواره ای اصطلاح نامــه جــا پیــدا می کــرد 
)ص 34( و فقــط اصطلاحاتــی وابســته فــرض نمی شــد. یکــی از اصولی تریــن فرایندهــا در تدویــن 
اصطلاح نامــه چینــش منظــم  اصطلاحــات بــا رعایــت سلســله مراتب مفاهیــم آن هاســت؛ بــه  شــکلی 
ــی و  ــم پلکان ــک نظ ــن رده در ی ــا بالاتری ــص( ت ــاص )اخ ــن واژة خ ــات از جزئی تری ــه  اصطلاح ک
ــا رده  ــم ت ــم اع ــم و اع ــا اع ــه ب ــی ک ــا در صورت ــدن زیرمجموعه ه ــوند. ردیف ش ــده ش ــی چی منطق
ــه  ــرای پژوهشــگران ب ــود و از ســودمندترین مــوارد ب اصلــی کشــانده شــود، بســیار مفیــد خواهــد ب
شــمار می آیــد؛ زیــرا جایــگاه اصلــی هــر اصطــلاح و ارتبــاط معنایــی و منطقــی آن را بــا مجموعــة 

ــد: ــد؛ مانن ــون درمی یاب ــات پیرام اصطلاح

معارف قرآن

احکام

محرمات

گناهان

گناهان کبیره

بیش از 40 اصطلاح دیگر وجود دارد.

ــن  ــن بی ــی  در ای ــل توجه ــات قاب ــه اصطلاح ــود ک ــده می ش ــی دی ــی اجمال ــک بررس ــا ی ب
ــدس،  ــن مق ــی و اماک ــن  تاریخ ــش اماک ــد. زیربخ ــال ندارن ــله مراتب اتص ــه سلس ــده اند و ب ــا ش ره
اصطلاحــات معــروف و مهمــی ردیــف شــده  اســت، ولــی چــون اخــص اماکــن فــرض شــده اند و 
اماکــن هــم اعــم نــدارد، بلاتکلیــف رهــا مانده انــد و عجیــب آن کــه اماکــن تاریخــی از قبیــل غــار 
حــرا، غــار اصحــاب کهــف، غدیــر خــم، عرفــات و ... در ردة تاریــخ هــم جایــی  نیافته انــد و ظاهــراً 
بــه ایــن جنبــة اساســی توجهــی نشــده و اگــر هــم سیاســتی  مــد نظــر بــوده، نیامــده اســت. در ضمــن، 
ــق  ــی مــواردی طب ــرای  جداســازی اصطلاحــات مشــابه اســتفاده می شــود، ول توضیحگــر معمــولاً ب
وعــده  عمــل نشــده اســت. مثــلًا حکــم )ص 183( پنــج مــورد گزینــش شــده، ولــی  یکــی از آن هــا 
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بــدون توضیحگــر اســت. همچنیــن در»شــاهد«، »شــهید«، »آخــر«، »اعلــم«، »اعلــی«، »باطــن«، »بصیــر« 
و »تــواب« کــه فقــط یــک  موردنــد، ولــی توضیحگــر گرفته انــد. از ایــن قبیــل فــراوان وجــود دارد.

جدول شماره 4. مقایسة ناهماهنگی در سیستم ارجاعات دو اصطلاح نامه

اصطلاح نامة علوم قرآنیاصطلاح نامة معارف قرآنناهماهنگی در سیستم ارجاعات

آیا برای اصطلاحات مرجّح 
اصطلاحات غیرمرجّح منطقی 

در نظر گرفته شده است؟

با جست وجو در کتاب و بررسی 
سیرة عملی آن مشاهده می شود که 

اصطلاحات  غیرمرجّح بر اساس 
یک تصمیم قبلی و سیاست گذاری 

منطقی و بر اساس نوع کاربرد 
اصطلاحات انتخاب نشده است.

برای هر اصطلاح مرجّح )توصیفگر( به طور 
میانگین دو اصطلاح غیرمرجّح )غیرتوصیفگر( 

وجود دارد. ولی با نگرش و جست وجو در 
کتاب و بررسی سیرة عملی آن دیده می شود که 

اصطلاحات غیرمرجّح بر اساس یک تقسیم منطقی 
و برگرفته از نوع کاربرد اصطلاحات، انتخاب 

نشده است؛

7. جمع بندی 

ــزو  ــي« ج ــوم قرآن ــة عل ــي« و »اصطلاح نام ــارف قرآن ــة مع ــه »اصطلاح نام ــه این ک ــه ب ــا توج ب
ــه  ــن زمین ــوي در ای ــدان ق ــینه اي چن ــتند و پیش ــي هس ــوم قرآن ــة عل ــا در زمین ــن اصطلاح نامه ه اولی
ــد  ــش رو وجــود داشــته باشــد. امی ــم در پی ــن مشــکلاتي ه ــي اســت کــه چنی ــدارد، طبیع وجــود ن
ــن،  ــت بیشــتري بررســي و مرتفــع شــود. همچنی ــا دق ــن مشــکلات ب اســت در چاپ هــاي بعــدي ای
نســخة الکترونیکــي آن در دســترس قــرار گیــرد تــا پژوهشــگران از آن اســتفاده نماینــد. در ضمــن، 
هرچنــد دو اصطلاح نامــه دارای کاســتی هایی هســتند و می توانســتند از منابــع بیشــتری بهــره گیرنــد 
ــا  ــرد، ام ــره گی ــر به ــه ای جامع ت ــت از مقدم ــی« می توانس ــارف قرآن ــة مع ــه »اصطلاح نام ــا این ک ی
ــد  ــش جدی ــد در ویرای ــتند، می توانن ــوزه هس ــن ح ــه در ای ــن تجرب ــزو اولی ــه ج ــه این ک ــه ب ــا توج ب
از نرم افزارهــای مدیریــت اصطلاح نامــه بــرای ویرایــش و توســعه و پشــتیبانی اســتفاده نماینــد. 
ــان  ــد را متخصص ــات جدی ــرد. اصطلاح ــام پذی ــئول انج ــک مس ــط ی ــانی توس ــن، به روزرس همچنی
ــد  ــواد جدی ــه م ــازانی ک ــط نمایه س ــا توس ــد ی ــنهاد دهن ــد پیش ــوزه می توانن ــن ح ــگران ای و پژوهش
ــه  ــت ک ــی اس ــود متخصص ــد وج ــن کار نیازمن ــوند. ای ــام وارد ش ــه نظ ــد، ب ــازی می کنن را نمایه س

ــد. ــی نمای ــم بازبین ــور منظ ــده را به ط ــات واردش اصطلاح
در پایان، ضمن آروزی موفقیت برای تمامی پژوهشگران این حوزه ذکر نکاتی است: 

ــرف . 1 ــته برط ــه ای شایس ــر  به گون ــن دو اث ــتی های ای ــام کاس ــدی تم ــش بع ــت در ویرای لازم اس
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شــود تــا به عنــوان نخســتین کتــاب دربــارة اصطلاحــات معــارف قرآنــی و علــوم قرآنــی مــورد 
ــد. ــدگار بمان ــه و مان ــرار گرفت ــا ق ــن حوزه ه ــات  ای ــان و مؤسس ــرداری محقق بهره ب

ــز . 2 ــی و نی ــارف قرآن ــوزة مع ــی در ح ــیع عرب ــع وس ــتفاده از مناب ــا اس ــه ب ــود ک ــنهاد می ش پیش
بهره بــرداری از ایــن اصطلاح نامه هــا و مســتندات موجــود در »مرکــز فرهنــگ و معــارف 
قــرآن«، اصطلاح نامــه ای بــه  زبــان عربــی تدویــن،  و نــه ترجمــه و تعریــب شــود تــا جــای خالــی 

ــد. ــر کن ــا پُ ــان  عرب زبان ه ــر را در می ــوع اث ــن ن ای
ــه اســتفاده . 3 ــرآن  ب ــارف ق ــا مع ــط ب ــب مؤسســات و ســازمان های مرتب ضمــن هماهنگــی و ترغی

از ایــن  اســتاندارد، کــه بــا زحمــات و هزینه هــای فراوانــی مهیــا شــده اســت، شــرایط تکمیــل و 
ارتقــای آن را فراهــم کننــد.

در ویرایــش و روزآمدســازی اصطلاح نامــه از اســتاندارد 25964، کــه ترجمــة آن را »ایرانــداك« . 4
چــاپ و منتشــر کرده، اســتفاده شــود.

حتی الامکان معادل عربی و انگلیسی به اصطلاح نامه اضافه شود.. 5
وب سرویس اصطلاح نامه در اختیار کاربران داخل و خارج کشور قرار گیرد.. 6
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 .داراي مدرك تحصيلي كارشناسي ارشد مطالعات آرشيوي از دانشگاه تهران است 1356متولد  ،تورج حيدري
 نگاري پژوهشگاه فرهنگ و انديشة مور هيئت علمي و كاركردسنجي و برنامهكارشناس ا اكنون ايشان هم

 وي پژوهشـي علايـق جملـه آن از هاي مرتبط با اصطلاحنامه و پژوهش. تدوين مجموعه مقالات، استاسلامي 

 .است

 

شناسي همگاني  زبان ةدكتري تخصصي دانشگاه تهران در رشت ةآموخت السادات حسيني بهشتي، دانش ملوك
پژوهشگاه علوم و فناوري اطلاعات ايران مديريت دانش  ةرئيس پژوهشكدو استاديار  اكنون است. ايشان هم

  است. 

  

تورج حیدری

ــی کارشناســی ارشــد مطالعــات آرشــیوی  ــد 1356 دارای مــدرك تحصیل متول
ــت علمــی و  ــور هیئ ــون کارشــناس ام ــران اســت. ایشــان هم اکن از دانشــگاه ته
کارکردســنجی و برنامه نــگاری پژوهشــگاه فرهنــگ و اندیشــة اســلامی اســت.

تدویــن مجموعــه مقــالات، اصطلاحنامــه و پژوهش هــای مرتبــط بــا آن از 
جملـــه علایـــق پژوهشـــي وي اســت.
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ملوک السادات حسینی بهشتی

دانش آموختــة دکتــری تخصصــی دانشــگاه تهــران در رشــتة زبان شناســی 
ــت  ــکدة مدیری ــس پژوهش ــتادیار و رئی ــون اس ــان هم اکن ــت. ایش ــی اس همگان

ــت. ــران اس ــات ای ــاوری اطلاع ــوم و فن ــگاه عل ــش پژوهش دان
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الهام بساطی

متولد 1361 دارای مدرك تحصیلی کارشناسـی در رشـتة حقوق اسـت. ایشـان 
هم اکنـون کارشـناس امور اجتماعی فرهنگی در شـهرداری اسـت.




